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Summary

This is an inscription formed by piecing together the stones found in the two temples.
It seems to record an agreement by the assembly and the two Piranadhikarigal who
are mentioned in No. 121 above of the 5th year of the king, to maintain two services and
to burn a lamp in a temple (name lost) with the income from some land, 3 patti in extent
(?) of which they are stated to have taken the management. Another fragment dated
in the same reign merely gives the names of the Piranadhikarigal Surankudaiyar
and Pira . . . of whom a third fragment supplies the full name as Pirayiirudaiyan.
This makes mention of some messengers (olaitidodakkadavargal). A fourth fragment
mentions Mummudi$olavadi (road) called after Mummudi-Chola which was a surname
both of Gandaraditya and Rajaraja I. Still another fragment, the last one mentions an
endowment as Mahabhdarata-vritti.




Edition

Text.

{A1) svasti $ri [||] kolrajakesaripanma [5+]<{A2> rumakkalum piranadhikarikal
curankutai [5+]<A3) ceytukututta paricavatu Iviirt ten [5+]<A4) yin kilpakka(ttu)
Onraraiye munruma [5+]<A5> nai ceytu sandhivila<k)> kerri cirukalaiy Irunali
yariciyalum Aka nana~nkattak katavarkalakavum Ivvanaittilonru muttil muttina
sandhiyal maficatiyumana dantan kolvatakiyu mulunalum tiruvaratanai<A6>yum
tirudva>mutu<m) mu<{t>til kal pon dantan kolvatakavum Idantamum Iruttut
tankale snapanamu ma [4+] yakkatavarkalakil Avantu variyafi ceyum perumakkalum
Uralvarum Ippati danti{A7)> devark=ke kututtu Ippati ceyvik=kak=katavarkalakavum
Ivarkale Arrankaraip peru [4+] kkatavapatiyal Ivir tenkarai(yd)r (ka)c(ci)ppettuk=ke
(pona va)tiyin mel pak=kattuc ceralankalin ten{A8>pakkattup patti nilamum kuttattu
mukkaley cinna nilamum karupparaiyG(r) Arrarikar(ai) yumaka Ulla [5+] kappatti
nila{m)» munru patti nilamum Aka Ittanaiyun kontu Idevark=ku munru sandhiyum
tiruvaratanai ceytu sandhivi{A9>lak=kerri cirukalaiy Irunali yariciyalum Uccam-
polutu Irunali yariciyalum (O)tuk [5+] n kontu kattak=katavarkalakavum Ippati Onru
Orupolutu muttilu mulunal mu<t>tilu merpati tantappatuvarkalaka pa

On another fragment.

{B1> svasti $éri [||] korajakesaripanmarku (ya) [4+]<B2)> piranadhikarikal
curankutaiyarum pira [4+]<B3) taliyana vennai manratiya [3+]

On another stone lying in the compound of the same temple.

{C1> [3+] n kutaiyanum piraytrutaiyanu [3+]<C2> [3+] Olaititotakkatava<rykalai
Olaitti [3+]<C3) [3+] Olaittiitu porikalenru col [3+]<C4) [3+] kutuppittum Inandavilakku
mut<t>amai E [3+]<C5) [3+] kkumariltaic ceytar ceyta pavattu patu [3+]<C6) [3+] rpaka
Alankaranen

On a fragment built into the walls of the Perumal temple.

<{D1) [3+] lum Iruntu Emur $ritantala{t)>tumahatevar tirunan=tavanamula [3+]<{D2)>
[2+] rriy@iranu<kDku $lalekai ceytukututta paricavatu Ivva [3+]<D3> mummuticola-
vatikku (me)rk=ku kanavativayk=ka [4+]



On another fragment.

<E1) nan=tavilak=kuk=ku nankal vaikkinra Atu ton(niir)raratun kontu cantratittavar
nicatamoru nan=tavilak=kuk=ku (nica)tam Ulak=kennai(yum) Erik=kak=katavarkalaka
Ivatu tonontirradray<E2>tum cavamuvapperatuAka candratitavar Ivatu ko [2+] Ip-
paricu vilak=kerik=ka k=katavarkalakavum (I)pparicu Oru na(l) mu<t>til muttina nalal
kal kal pon tantappattum Ivilakke<{E3>ri<kka)k katavarkalakavum Ipparice Avantu
variya [3+] (yu)m perumakkalum Ural vanume Ittantan kontu Ittevark=ke kutup-
parakavum kutuppittum Ivila<E4>k=kerippi{p>parakavum Imanratikalum Ivakala
[3+] k=ku Iruppatarku Iviirt tenkaraiyk kilai vellanceri vatatalaiyil kilakkunokki yilitta
valikku vatak=ku Ivark [3+]

On other stones built into the walls of the same temples.

{F1) tta Onre naluma nilamun [4+] tirunan=tavanattukku ventum Ulappuk kurrap
patamai Ulappa<F2>nakavum Ivanu mivan varggat [3+] | Oru pani Orupolutu
muttil muttina po<{F3>Ital maficatip pon (da) [3+] ppani muttamaic ceyvanakavum
Ivanum I<F4)>van varggattar Ippani [.]Je [4+] raksippan varggam cantratittavar
dukhaminri<Fs) jivipparakavum Idhanma [3+] ytar ceyta pavattup patuvarakavum
Ippari<F6>cu $lalekai ceytukutut(te)n Ivir maddhyastan mankalapriyanen ||~<{F7>
Imahabharataviruttiya [5+] kkalattar dharmam Immahabharatavrttik=ku nanka
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